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   Данная программа построена с учетом специфики усвоения учебного материала уча-

щимися с задержкой психического развития (ЗПР) и ограниченными возможностями 

здоровья и предусматривает коррекционную направленность обучения. Готовность к 

обучению иностранному языку у детей с ЗПР  снижена, что обусловлено недостаточной 

дифференцированностью восприятия, бедностью сферы образовпредставлений, не-

прочностью связи между вербальной и невербальной сферами, слабостью развития по-

знавательных процессов: памяти, мышления, речи. При изучении иностранного языка 

дети с ЗПР  испытывают определенные трудности: замедленно происходят усвоение 

лексического материала, синтаксических конструкций и их использование в устной ре-

чи; затруднены восприятие грамматических категорий и их применение на практике; 

характерно возникновение проблем при слушании (аудировании) устной речи, особен-

но связных текстов, а также трудностей во внеситуативном усвоении форм диалогиче-

ской речи.  

Формирование знаний на уроке немецкого языка у учащихся VII вида имеет для них 

практическое значение. У учеников происходит накопление определенного запаса лек-

сики, формируется целостная система знаний, а также развивается познавательная дея-

тельность, внимание, память, мышление. 

В ходе работы обучающийся выполняет проекты, которые должны создавать условия 

для их реального общения  на немецком языке (переписка, возможные встречи с носи-

телями языка) или имитировать общение средствами ролевой игры 

 

                                                      1. Предметные результаты: 

  

  

в коммуникативной сфере: 

 коммуникативная компетенция выпускников (то есть владение немецким языком как 

средством общения), включающая речевую компетенцию в следующих видах речевой 

деятельности: 

говорении: 

— умение начинать, вести/поддерживать и заканчивать различные виды диалогов в 

стандартных ситуациях общения, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимо-

сти переспрашивая, уточняя; 

— умение расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая своѐ 

мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника согласием/отказом, опираясь 

на изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический 

материал; 

— участие в полилоге, свободной беседе, обсуждении; 

— рассказ о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и  планах на будущее; 

— сообщение кратких сведений о своѐм городе/селе, о своей стране и странах изучае-

мого языка; 

— описание событий/явлений, умение передавать основное  содержание, основную 

мысль прочитанного или услышанного, выражать своѐ отношение к прочитанно-

му/услышанному, давать краткую характеристику персонажей; 

аудировании: 

— восприятие на слух и понимание речи учителя, одноклассников; 

— восприятие на слух и понимание основного содержания кратких, несложных аутен-

тичных прагматических аудио- и видеотекстов (прогноз погоды, объявления на вокза-

ле/в аэропорту и др.), умение выделять для себя значимую информацию и при необхо-

димости письменно фиксировать еѐ; 

— восприятие на слух и понимание основного содержания несложных аутентичных 

аудио- и видеотекстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (описа-



ние/ сообщение/рассказ), умение определять тему текста, выделять главные факты в 

тексте, опуская второстепенные; 

чтении: 

— чтение аутентичных текстов разных жанров и стилей, преимущественно с понима-

нием основного содержания; 

— чтение несложных аутентичных текстов разных жанров с полным и точным понима-

нием и с использованием различных приѐмов смысловой переработки текста (языковой 

догадки, анализа, выборочного перевода), умение оценивать полученную информацию, 

выражать своѐ мнение; 

— чтение текста с выборочным пониманием нужной или интересующей информации; 

письменной речи: 

— заполнение анкет и формуляров; 

— написание поздравлений, личных писем с опорой на образец: умение расспрашивать 

адресата о его жизни и делах, сообщать то же о себе, выражать благодарность, просьбу, 

потребляя формулы речевого этикета, принятые в немецкоязычных странах; 

— составление плана, тезисов устного или письменного сообщения; краткое изложение 

результатов проектной деятельности; 

языковая компетенция (владение языковыми средствами и действиями с ними): 

— применение правил написания немецких слов, изученных в основной школе; 

— адекватное произношение и различение на слух всех звуков немецкого языка; 

— соблюдение правильного ударения; 

— соблюдение ритмико-интонационных особенностей предложений различных ком-

муникативных типов (утвердительное, вопросительное, отрицательное, повелительное); 

правильное членение предложений на смысловые 

группы; 

— распознавание и употребление в речи основных значений изученных лексических 

единиц (слов, словосочетаний, реплик-клише речевого этикета); 

— знание основных способов словообразования (аффиксация, словосложение, конвер-

сия); 

— понимание явления многозначности слов немецкого языка, синонимии, антонимии и 

лексической сочетаемости; 

— распознавание и употребление в речи основных морфологических форм и синтакси-

ческих  конструкций немецкого языка; 

— знание признаков изученных грамматических явлений (временных форм глаголов, 

модальных глаголов и их эквивалентов, артиклей, существительных, степеней сравне-

ния прилагательных и наречий, местоимений, числительных, 

предлогов); 

— знание основных различий систем немецкого и русского/ родного языков; 

 социокультурная компетенция: 

— знание национально-культурных особенностей речевого и  неречевого поведения в 

своей стране и странах изучаемого языка, их применение в различных ситуациях фор-

мального и неформального межличностного и межкультурного общения; 

— распознавание и употребление в устной и письменной речи основных норм речевого 

этикета (реплик-клише, наиболее распространѐнной оценочной лексики), принятых в 

немецкоязычных странах; 

— знание употребительной фоновой лексики и реалий страны изучаемого языка: рас-

пространѐнных образцов фольклора (скороговорки, считалки, пословицы); 

— знакомство с образцами художественной и научно-популярной литературы; 

— понимание роли владения иностранными языками в современном мире; 

— представление об особенностях образа жизни, быта, культуры немецкоязычных 

стран (всемирно известных достопримечательностях, выдающихся людях и их вкладе в 

мировую культуру); 



— представление о сходстве и различиях в традициях своей страны и немецкоязычных 

стран; 

 компенсаторная компетенция: 

— умение выходить из трудного положения в условиях дефицита языковых средств 

при получении и приѐме информации за счѐт использования контекстуальной догадки, 

игнорирования языковых трудностей, переспроса, словарных замен, жестов, мимики; 

В познавательной сфере: 

— умение сравнивать языковые явления родного и немецкого языков на уровне от-

дельных грамматических явлений, слов, словосочетаний, предложений; 

— владение приѐмами работы с текстом: умение пользоваться определѐнной стратеги-

ей чтения/аудирования в зависимости от коммуникативной задачи (читать/слушать 

текст с разной глубиной понимания); 

— умение действовать по образцу/аналогии при выполнении упражнений и составле-

нии собственных высказываний в пределах тематики основной школы; 

— готовность и умение осуществлять индивидуальную и совместную проектную рабо-

ту; 

— владение умением пользования справочным материалом (грамматическим и лингво-

страноведческим справочником, двуязычным и толковым словарями, мультимедийны-

ми средствами); 

— владение способами и приѐмами дальнейшего самостоятельного изучения немецко-

го и других иностранных языков; 

В ценностно-мотивационной сфере: 

— представление о языке как основе культуры мышления, средства выражения мыслей, 

чувств, эмоций; 

— достижение взаимопонимания в процессе устного и письменного общения с носите-

лями иностранного языка, установления межличностных и межкультурных контактов в 

доступных пределах; 

— представление о целостном полиязычном, поликультурном мире, осознание места и 

роли родного, немецкого и других иностранных языков в этом мире как средства обще-

ния, познания, самореализации и социальной адаптации; 

— приобщение к ценностям мировой культуры как через немецкоязычные источники 

информации, в том числе мультимедийные, так и через участие в школьных обменах, 

туристических поездках, молодѐжных форумах; 

в трудовой сфере: 

— умение планировать свой учебный труд; 

в эстетической сфере: 

— владение элементарными средствами выражения чувств и эмоций на иностранном 

языке; 

— стремление к знакомству с образцами художественного творчества на немецком 

языке и средствами немецкого 

языка; 

в физической сфере: 

— стремление вести здоровый образ жизни (режим труда и отдыха, питание, спорт, 

фитнес). 

 

Для достижения данных предметных результатов считаю целесообразным отво-

дить время на уроке  проведение творческих уроков, подготовку проектов. В ка-

честве домашних заданий важно учитывать индивидуальные особенности обуча-

ющихся, их творческие способности, подготовке письменных ответов на постав-

ленные вопросы для развития письменной и устной речи. Домашние задания оце-

ниваются  по усмотрению учителя. Актуально проводить уроки домашнего чте-

ния и страноведения. 



                                                    

 

 

                                                    2.Содержание учебного курса 

1.Schön war es im Sommer. 

Хорошо было летом!(23ч ) 

Развитие лексических и грамматических навыков и  умений.  Хобби.  Мои летние кани-

кулы.  

Молодежные  турбазы.  Площадки  для  кемпинга.  Письма  из  лета.  Остров  из  сыра.  

Капитан Кюммелькорн  и  тигриная  охота.  Развитие  навыков  и  умений  аудирования.  

Развитие грамматических навыков и умений.   Встреча после  каникул.  Встреча  после  

каникул.  Любимые  места  отдыха  Письмо  Андреа  Неудачник.  Немецкая  литерату-

ра.  Немецкая  литература. Систематизация и повторение яз. и реч. материала  

§1  Проверочная  работа по  языковому и  речевому материалу 

 §1. Анализ проверочных работ, работа над ошибками. 

 

2.Aber jetzt ist schon längst wieder Schule.  

А сейчас – снова школа!(23ч) 

Развитие  лексических  навыков  и  умений.  Развитие  лексических  навыков  и  уме-

ний.  

Школьный  табель.  Школьный  табель.  Система  образования  в  ФРГ.  Школа  в  Гер-

мании.  

Школа  в  Германии.  Эммануэль  и  школа.      Вальдорфская  школа.   Школьный  об-

мен. Развитие навыков и умений аудирования. «Летающая классная комната» 

Г.Фаллады.  

Развитие   грамматических навыков и умений.    Что  нового  в  школе?  Что  нового  в  

школе? Изучение  иностранных  языков.     Расписание  уроков.  Учись  

учиться. Систематизация и повторение языкового и речевого материала. 

 § 2. Систематизация и  повторение  языкового  и  речевого  материала  §  2.  Провероч-

ная  работа  по  языковому  и  речевому материалу §2. Анализ проверочных работ, ра-

бота над ошибками. 

 

3.Wir bereiten uns auf eine Deutschlandreise zu.  

Мы готовимся к путешествию по Германии. (27 ч) 

Развитие  лексических  навыков  и  умений.  Развитие  лексических  навыков  и  уме-

ний.  

Продукты питания. В магазине. Продукты питания. В магазине. Подготовка к путеше-

ствию.  

Подготовка к путешествию. «В те далекие детские годы» Г. Фаллады. «В те далекие 

детские  

годы»  Г.Фаллады.  Искусство  путешествовать.  Искусство  путешествовать.  Анекдо-

ты  о  

путешествиях  и  путешественниках.  Анекдоты  о  путешествиях  и  путешественниках.  

Развитие   грамматических навыков и умений. Развитие   грамматических навыков и 

умений.  

Развитие   грамматических  навыков  и  умений.  Гости  могут  приезжать.  Гости  могут  

приезжать. Мы убираем квартиру. Мы убираем квартиру. Программа пребывания не-

мецких  

гостей в России. Программа пребывания немецких гостей в России. В продуктовом ма-

газине.  

Как  правильно  заполнять  формуляр  для  выезда  за  границу.  Систематизация  и  по-

вторение  языкового  и  речевого  материала  §3.  Систематизация  и  повторение  язы-



кового  и  речевого  материала  §3.  Проверочная  работа  по  языковому  и  речевому  

материалу  §3.  Анализ  проверочных работ, работа над ошибками. 

 

4. ine  Reise durch die BRD .  

Путешествие по Федеративной Республике Германии (23ч).  

У карты Германии. У карты Германии. Берлин. Берлин. Рождественская история.  

Рождественская история. Мюнхен. Мюнхен. Вдоль Рейна. Вдоль Рейна. На вокзале. На  

вокзале. Мы путешествуем. Мы путешествуем. Развитие навыков и умений аудирова-

ния.  

Развитие навыков и умений аудирования. Развитие грамматических навыков и умений.  

Развитие грамматических навыков и умений. Систематизация и повторение языкового 

и  

речевого материала §4. Проверочная работа по языковому и речевому материалу §4. 

Анализ  

проверочных работ, работа над ошибками 

Wiederholungskurs (Повторение) (9 часов) 

Развитие лексических и грамматических навыков и  умений. Проверочная  работа по  

языковому и  речевому материалу 

  Анализ проверочных работ, работа над ошибками. 

 

 

                                                    3. Тематическое планирование 

№ 

п/п 

Название темы Количе-

ство ча-

сов 

Количе-

ство кон-

трольных 

работ 

Количе-

ство часов 

домашнего 

чтения 

Количество часов 

вне-классной работы 

по предмету (проек-

ты, гостиные, дискус-

сии, экскурсии, 

праздники 

2 Schön war es im 

Sommer. 

23 5 1 Урок-праздник «Как 

я провел каникулы», 

Дискуссия «Как про-

водят лето русские и 

немецкие школьни-

ки», проект «Мои 

летние каникулы» 

3 Aber jetzt ist schon 

längst wieder 

Schule 

23 5 1 Дискуссия «Мой 

школьный учитель», 

проект «Школа бу-

дущего» 

4 3.Wir bereiten uns 

auf eine Deut-

schlandreise zu. 

27 4 1 Проект «Моя страна» 

5 
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 ine  Reise durch 

die BRD . 

 

 

 

 

 

Wiederholungskurs 
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Праздник «Нравы и 

обычаи Германии» 

Проект «Традиции, 

праздники Германии» 

 

 

 

Проект «Мое лето» 

 

 ИТОГО 105 19 5 9 



 

 


